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सार 

बहुभाषी का अर्थ ऐसे व्यक्ति से है जो दो या अधिक भाषाओ ंका प्रयोग करता है। 

धिश्व में बहुभाषी लोगो ंकी संख्या एकभाधषयो ंकी तुलना में बहुत अधिक है। धिद्वानो ं

का मत है धक धद्वभाधषकता धकसी भी व्यक्ति के ज्ञान एिं व्यक्तित्व के धिकास के 

धलये बहुत उपयोगी है। 

हागेन के अनुसार, ‘‘दो भाषाओ ंके ज्ञान की क्तिधत धद्वभाधषक है।’’ िैसे तो बहुत सी 

भाषाओ ंको जानने िाले को बहुभाधषक कहते हैं परंतु एक से अधिक भाषा (केिल 

दो) जानने िाले को धद्वभाधषक के सार्-सार् बहुभाधषक भी कहते हैं। 

बू्लम फील्ड के अनुसार – ‘‘बहुभाधषकता की क्तिधत तब पैदा होती है जब व्यक्ति 

धकसी ऐसे समाज में रहता है जो उसकी मातृभाषा से अलग भाषा बोलता है और 

उस समाज में रहते हुए िह उस अन्य भाषा में इतना पारंगत हो जाता है धक उस 

भाषा का प्रयोग मातृभाषा की तरह कर सकता है।’’ 

कुछ धिद्वानो ंने इसे इस रूप में प्रसु्तत धकया धक धद्वभाधषकता या बहुभाधषकता 

व्यक्ति के बचपन से ही दो या बहुत भाषाएँ एक सार् सीखकर उसका समान रूप 

और सहज प्रभाि से प्रयोग करने की क्तिधत को कहते हैं परनु्त भाषािैज्ञाधनक इसे 

अस्वीकार करते हुए तकथ  देते हैं धक दो भाषाओ ंमें मातृभाषा जैसी क्षमता एक ऐसा 

आदर्थ है धजसे प्राप्त करना बहुत कधिन है। इस प्रकार एक से अधिक भाषाओ ंकी 

जानकारी एिं प्रयोग बहुभाधषकता की क्तिधत है। 
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परिचय 

कई आवाज ों के एक साथ आने, प्रते्यक आवाज व्यक्तिगत और 

ववविष्ट ह ने और एक ही वििा में बिलाव के वलए ब लने का क्या 

मतलब ह गा? पररवततन के वलए एक बहुभाषी दृवष्टक ण समुद्र 

की धारा की तरह है: समुद्र के पार पानी खी ोंचना और पररदृश् ों 

और कथाओों क  आकार िेने की िक्ति रखना। यहाों हम िेखेंगे 

वक बहुभाषी कथा रणनीवत क्या है और यह कैसे विकाऊ कथा 

पररवततन बनाती है। 

िक्तििाली वमवसवसपी निी एक वविाल जलके्षत्र से बहती है। 

अनवगनत छ िी-छ िी सहायक नवियााँ भूवम पर अपना रास्ता 

बनाती हैं। वमवसवसपी गवत और ताकत इकट्ठा करती है क्य ोंवक 

पुवलया, धाराएाँ  और नवियााँ इसमें बहती हैं। बडी घिनाएाँ , 

उिाहरण के वलए एक तूफान, निी में पानी और ऊजात का भारी 

प्रवाह लाएगा। क्या ह ता है जब हम अपनी वकालत क  

व्यक्तिगत स्र त ों द्वारा मजबूत बनाई गई एक िक्तििाली निी के 

रूप में िेखते हैं?[1,2,3] 

गैर-लाभकारी वकालत के्षत्र में केवल यह िेखने की आित है वक 

आपका अवभयान कैसा चल रहा है। काम करने का यह तरीका 

सोंबद्ध प्रयास ों क  अलग-अलग लक्ष् ों, कहावनय ों और मैवििक्स के 

साथ अलग-अलग पररय जनाओों में बिल िेता है। यवि हम 

पररवततन की धाराओों क  िेखने के वलए एक बडे लेंस का 

उपय ग करें  त  क्या ह गा? क्या हम उन धाराओों में वभन्न लेवकन 

सहय गी ल ग ों और आवाज ों क  िेखेंगे? 

वैकक्तिक अथत और अनुवाि वकसी कथा क  छ िा नही ों करते: वे 

उसे िक्ति िेते हैं। पॉलीव कल दृवष्टक ण पररवततनकारी हैं। कई 

आवाज ों क  केक्तित करने से प्रमुख शे्वत वचतस्ववािी िक्ति 

सोंरचनाओों से अलगाव ह  जाता है। हम एक साथ विकाऊ, 

न्यायपूणत और नई कथा िक्ति का वनमातण करते हैं। 

बहुस्वि: एक परिभाषा. 

बहुभावषकता कथा पररवततन क  बिलने और बनाए रखने के 

वलए कई आवाज ों की िक्ति है। 

मूल िब्द पॉली का अथत है कई, ज  ग्रीक प लस और प ल ई से 

बना है । व कल का अथत है आवाज, ज  लैविन वॉक्स से बना है। 

सोंभवतः  अन्य भाषाओों में इस चीज के वलए कई िब्द हैं, और 

हम उन्हें सीखना पसोंि करें गे।[4,5,6] 

बहुवचन, वविेषण : कथा रणनीवत में, एक दृवष्टक ण ज  एक ही 

मूल पररवततन क  ब लने वाली कई आवाज ों की िक्ति पर वनभतर 

करता है। 

पॉलीव कल एक ऐसा िब्द है वजसका अोंगे्रजी में ज्यािा इसे्तमाल 

नही ों ह ता है। "पॉलीव कल" नृवोंिववज्ञान और कक्षा विक्षा में एक 

दृवष्टक ण है। इसका उपय ग उपन्यास ों और कववता, पयातवरण 

इवतहास के बारे में वलखने और सोंगीत रचना के बारे में स चने के 
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तरीके के रूप में वकया जाता है। लगभग एक ििक से, मैंने 

कथा में बिलाव लाने के दृवष्टक ण का वणतन करने के वलए 

पॉलीव कल का उपय ग वकया है। सच कहाँ त , मुझे बहुत सी 

अजीब िक्लें वमली हैं। यह वकसी ऐसी चीज का नाम रखने का 

अत्यवधक अकािवमक तरीका है ज  बहुत से अभ्यासकतातओों क  

सही लगती है। 

आख्यान समय के साथ पररषृ्कत कहावनय ों का एक सोंग्रह है। 

एक पॉलीव कल, "कई आवाज वाला" लेंस यह िेखने में सहायक 

ह ता है वक कथा वनमातण और स्थावयत्व कैसे काम करता है। 

ऑक्सफैम के इसाबेल कै्रबिि ी-क ोंड र ने िुवनया भर में कथा 

पररवततन करने वाल ों के साथ बातचीत की एक शृ्ोंखला साझा की 

है ( इसे यहाों िेखें! )। उन्ह ोंने हाल ही में हमारे वलए वणतन वकया है 

वक कैसे पॉलीव कल वववधयाों "नारीवािी स च के समान हैं ज  

िक्ति और जानने के ववववध तरीक ों पर कें वद्रत है, वजसे 

एवपसे्टम लॉवजकल फेवमवनज्म कहा जाता है ।" एक बहुभाषी 

रणनीवत जानने के तरीक ों पर पुनववतचार और सवाल उठाने पर 

मजबूर करती है। हम अपनी कथा पद्धवत क  न्याय और समता 

की ओर ख लते हैं। 

...यह महत्वपूणत है वक कथाएाँ  यथासोंभव बहुल ह ों, तावक कई 

ल ग एक ही घिना के बारे में बात कर सकें । नारीवािी नैवतकता 

और िितन ने हमें वववभन्न दृवष्टक ण ों और दृवष्टक ण ों से कथाएाँ  

कहने और कहावनयााँ सुनाने के महत्व क  समझने में मिि की 

है। 

➢ नीता लूसी, मानवववज्ञानी और वप्रक्तस्टना ववश्वववद्यालय में 

सहायक प्र फेसर - कथा िक्ति और सामूवहक कारतवाई में 

क स व  

विकाऊ ह ने के वलए एक नई कहानी क  कई आवाज ों से बनाया 

जाना चावहए । 

विकाऊ कथा पररवततन नेिवकत , कहावनय ों और सोंरचनाओों के 

साथ बुना जाता है ज  कई आवाज ों क  समझते हैं, उनसे बात 

करते हैं और उन्हें धारण करने में सक्षम ह ते हैं। बहुभाषी 

दृवष्टक ण कथा अवतार की प्रवक्रया का वहस्सा हैं। जब कई ल ग 

अपनी कहावनयााँ अपने िब्द ों में साझा करते हैं त  समाज में एक 

कथा प्रवावहत ह ती है। ल ग वकसी कथा क  मूतत रूप िेने, उसमें 

रहने और उसका मावलक बनने के वलए आते हैं। हर चरण 

में[7,8,9] बहुभाषी दृवष्टक ण का उपय ग करना ही जीत क  

सोंभव बनाता है। 

हम वबग वलसवनोंग के धाग ों से नई कथाएाँ  बुनना िुरू करते हैं। 

यह समूह सोंवाि ों में ह  सकता है, जैसा वक हमने हाल ही में एक 

राष्टि ीय नेिवकत  के वलए नैरेविव नॉथत स्टार क  वडक्तस्टल करते 

समय वकया था। इसका मतलब यह भी ह  सकता है वक हम 

अपने कान ों और अपनी तकनीक क  वडवजिल और स िल 

मीवडया में उभरते और प्रभावी आख्यान ों के प्रवत तैयार करें । 

वबग वलसवनोंग से हमें पता चलता है वक वकसी कहानी या मूल्य के 

बारे में कौन बात कर रहा है (या ह  सकता है)। िूसरे िब्द ों में: 

कहानी कौन जानता है . यह हमें बताता है वक वह कहानी 

वकतनी गहराई तक रची-बसी है। और यह हमें विखाता है वक 

कैसे, कब और क्य ों व्यक्ति और समूह कथा पररदृश् में 

कहावनयाों चलाते हैं या साझा करते हैं। 

एक नई कथा क  विकाऊ ह ने के वलए कई आवाज ों का समथतन 

करना चावहए । 

कथा पररवततन का लक्ष् एक नई, व्यापक रूप से प्रचवलत कथा 

का वनमातण करना है। हम ल ग ों की सोंख्या और उनकी 

अवभव्यक्ति की सीमा क  सीवमत करके, वकसी भी कथा क  

साझा करके अपना और अपने आोंि लन ों का अवहत करते हैं। 

इसके ववपरीत, हम बहुभावषकता की ओर झुकाव करके 

आख्यान ों के सफल पररवनय जन और ग्रहण की क्षमता का 

ववस्तार करते हैं। 

एक व्यापक रूप से आय वजत कथा क  कई अलग-अलग ल ग ों 

द्वारा मूतत रूप विया जाएगा और आवाज िी जाएगी। िूसरे िब्द ों 

में, एक नया आख्यान व्यापक रूप से सुपाठ्य ह ना चावहए। 

कथा क  तैनात और अनुवाि करते समय हम पूछते हैं: कथा क  

वकसके वलए सुपाठ्य ह ने की आवश्कता है? वकसकी आवाजें 

एक नई कहानी क  सुपाठ्य बनाती हैं?[10,11,12] 

'यूवनव कल' या एकल-स्वर वाले कायत के ववपरीत बहुभाषी कायत 

के बारे में स चना उपय गी है। सोंिेि अनुिासन बनाए रखने की 

आवश्कता सोंचारक ों के बीच एक आम बात है। जैसे कई ल ग ों 

क  एक ही समय में एक ही चीज क  ि हराने में मिि करने की 

रणनीवतयााँ हैं । वकसी सोंकि में यह एकल आवाज वाला सोंचार 

आवश्क ह  सकता है। एक जलते हुए कमरे में, कई ल ग 

वचल्ला रहे थे "आग!" वजोंिगी बचाता है। लेवकन यह स्पष्ट, ऊपर 

से नीचे का सोंिेि वकसी कथा पररय जना में ल ग ों क  सिि 

नही ों बनाता है। 

बहुभावषकता कथात्मक िक्ति क  बढावा िेती है। 

कथा में िक्ति कैसे विखाई िेती है? बहुभावषकता समान मूल्य ों 

और ववश्वदृवष्टक ण की पुनरावृवि की अनुमवत िेती है, लेवकन 

वववभन्न अवभनेताओों के बीच अलग-अलग तरीक ों से। यह कथा 

की बैंडववड्थ और आवृविय ों का ववस्तार करता है। हम अवधक 

ल ग ों तक पहुोंच सकते हैं और अवधक स्पष्ट रूप से सुना जा 

सकता है। सबसे महत्वपूणत बात यह है वक हमें अवधक बार 

ि हराया जा सकता है। कथात्मक पररय जनाओों पर काम कर 

रहे गठबोंधन ों में, यह सोंभावनाओों की सीमा क  बिल सकता है। 

नए सोंरेखण एक नया सामान्य ज्ञान पैिा करते हैं। बहुभावषकता 

का ल कताोंवत्रक प्रभाव ह  सकता है। 

अपवेल में महासागर सोंरक्षण के वलए वबग वलसवनोंग के िुरुआती 

विन ों में , हम िेख रहे थे वक महासागर के बारे में कहानी क  

कैसे बिला जाए। हमने िेखा वक गहरे समुद्र की धाराओों में 

वकतनी िक्ति ह ती है जब वे महाद्वीपीय िेल्फ से िकराती हैं 

और आकाि की ओर बढती हैं, इस घिना क  'अपवेवलोंग' कहा 

जाता है। एक साथ ब लने वाली कई आवाजें एक िक्तििाली 

समुद्री धारा की तरह काम कर सकती हैं। एक साथ, आवाजें 

कथा की लहर ों क  हमारी साोंसृ्कवतक तिरेखाओों पर धकेलती 

हैं। ये आख्यान, समुद्र ति से िकराने वाली धाराओों की तरह, 

हमारे जीने के तरीके क  नया आकार िे सकते हैं। 

बहुभाषी कथात्मक कायत जविल और गडबड ह  सकता है। यहाों 

तक वक सबसे मजबूत आख्यान ों के बीच भी, वकसी क  एक स्वर 

में ब लने वाला िितक नही ों वमलेगा। कहावनयााँ और कथाएाँ  याि 

रखने के वलए िी जाने वाली क्तिप्ट या बातचीत के वबोंिु नही ों हैं। 
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प्रभावी बहुभाषी कथात्मक कायत कैसा विखता है? आयरलैंड में 

हााँ अवभयान एक उिाहरण प्रसु्तत करता है। कई अलग-अलग 

आवाज ों क  िावमल करके एक कथा बनाई गई । यह हााँ 

अवभयान का समथतन करने वाले समूह ों के बीच ज क्तखम की 

प्रबल भावना के बीच आया । 

विचाि-विमर्श 

6 तरीके वजनसे सोंगीत सफल बहुभाषी विक्षाथी बनाता है 

हम जानते हैं वक सबसे सफल बहुभाषी विक्षावथतय ों क  जीवन के 

पहले वषों में गैर-िेिी भाषाओों से अवगत कराया जाता है, 

लेवकन एक विक्षण उपकरण के रूप में सोंगीत का उपय ग 

करने से उनकी प्रवाह क  तेजी से प्राप्त करने की क्षमता बढ 

जाती है। 

अकेले सोंयुि राज्य अमेररका में, नामाोंवकत K-12 छात्र ों में 

बहुभाषी विक्षावथतय ों की सोंख्या 10% से अवधक है - यह सोंख्या 

अमेररका में बहुभाषी पररवार ों में 3 साल से कम उम्र के लाख ों 

बच् ों, या िुवनया भर में अरब ों बच् ों की सतह क  खर ोंच नही ों 

करती है। एक से अवधक भाषाएाँ  ब लने की आिा के साथ सू्कल 

जाएाँ । 

छ िे बच् ों के वलए यह एक बडी चुनौती है, लेवकन बहुभाषी मील 

के पत्थर क  पार करने का एक तरीका सोंगीत की िक्ति है। 

अनुसोंधान सावबत करता है वक सोंगीत बहुभाषी विक्षावथतय ों का 

समथतन करता है। 

एक अध्ययन में, बच् ों के ि  समूह ों क  याि करने के वलए एक 

ही गैर-िेिी पाठ विया गया। एक समूह ने गीत के माध्यम से 

मागत का अध्ययन वकया, जबवक िूसरे ने पारोंपररक पढने और 

ब लने के माध्यम से इसका अध्ययन वकया। पररणाम ों से पता 

चला वक वजन बच् ों ने गीत के माध्यम से पाठ सीखा, वे अनुचे्छि 

क  बेहतर ढोंग से सुनाने, स्वर ध्ववनय ों का उच्ारण करने और 

िब्द ों का अनुवाि करने/समझने में सक्षम थे।  

इसवलए, हम जानते हैं वक जब नई भाषा सीखने की बात आती है 

त  गीत महत्वपूणत है, लेवकन यह वसफत  गायन नही ों है... 

6 तरीके सोंगीत और गवत प्रारों वभक बहुभाषी विक्षावथतय ों का 

समथतन करते हैं 

1. लय ध्वन्यात्मक जागरूकता क  बढाती है, इसवलए गाने में 

कुछ अक्षर ों पर ज र िेने जैसी चीजें भाषण पहचान का 

समथतन करती हैं, यहाों तक वक नवजात वििुओों के वलए 

भी। 

2. मेल डी और लय याि रखने के कौिल क  बढावा िेते हैं 

(अपने पसोंिीिा गीत के बारे में स चें - केवल उन पहली 

पोंक्तिय ों क  सुनकर, आप सोंभवतः  पहली कववता का 

उच्ारण करने के वलए तैयार हैं)। 

3. सोंगीत के साथ ज डा गया मूवमेंि अनुवाि और अथत में मिि 

करता है (जैसे "ओपन, िि िेम" में हाथ ख लना और बोंि 

करना - इस गाने क  हमारे मुफ्त ऐप पर आजमाएों  !) 

4. गायन से मुोंह क  आराम वमलता है और मुोंह की गवत धीमी 

ह  जाती है , वजससे बच् ों के वलए नकल करना आसान ह  

जाता है। 

5. गायन, वविेष रूप से उच् स्वर में, ब लने की तुलना में 

बच् ों का ध्यान अवधक समय तक बनाए रखता है - उच् 

स्वर में गाना गाना जुडाव क  अवधकतम करने की कुों जी है। 

6. सोंगीत और हलचल खुिी जगाती है। खुिी के पल सीखने 

क  महत्वपूणत बनाते हैं और बचे् उन्हें ि हराना चाहते हैं। 

इसवलए, यवि आप एक बहुभाषी पररवार हैं वजसमें छ िे बचे् हैं, 

एक विक्षक हैं जहाों बहुभाषी छात्र हैं, या बस अपने बच् ों या 

छात्र ों क  नई भाषाओों से पररवचत करा रहे हैं, त  सोंगीत और 

आोंि लन नई भाषा सीखने में सहायता करने का सबसे अच्छा 

और सबसे यािगार तरीका है।[10,11] 

परिणाम 

बहुभाषी गायक जानते हैं वक सोंगीत वास्तव में कुछ सावतभौवमक 

भाषाओों में से एक है । यह गीत क  समझने की उनकी क्षमता 

की परवाह वकए वबना ल ग ों से सोंवाि करता है, और इसमें 

वििुओों और जानवर ों में समान रूप से प्रवतवक्रया उत्पन्न करने 

की क्षमता है। 

जैसा वक यह पता चला है, "एक भाषा के रूप में सोंगीत" की यह 

अवधारणा वाम के्षत्र से नही ों आती है। साइक लॉजी िुडे के एक 

लेख में सोंगीत और भाषा सीखने के बीच सोंबोंध की जाोंच की गई, 

और हालाोंवक यह न ि वकया गया वक सोंगीत और भाषा मक्तस्तष्क 

के वववभन्न के्षत्र ों द्वारा सोंसावधत ह ते हैं, इसने एक विलचस्प 

मामला बनाया वक क्य ों सोंगीत की क्षमता वकसी की िूसरी भाषा 

सीखने की क्षमता क  बढा सकती है। ि न ों वपच, मीिर, लय, 

वाक्याोंि, व्याख्या, ि नल मेम री और अवधक में अोंतर का पता 

लगाने की क्षमता पर भर सा करते हैं। 

ि धकतात अनीता बाउल्स और उनके सहय वगय ों ने 160 िेिी 

अोंगे्रजी ब लने वाल ों क  कई मोंिाररन छद्म िब्द सीखाकर उनका 

परीक्षण वकया - मोंिाररन एक ऐसी भाषा है ज  ि नल बारीवकय ों 

पर बहुत अवधक वनभतर करती है। लोंबी कहानी क  सोंके्षप में कहें 

त , वजन ल ग ों ने पहले सोंगीत का अध्ययन वकया था, उन्हें 

भेिभावपूणत स्वर ों के मामले में थ डा फायिा हुआ था। 

डायना डू्यि के नेतृत्व में एक अन्य अध्ययन में, ववयतनामी और 

मोंिाररन के मूल विा अोंगे्रजी या फ्रें च ब लने वाल ों की तुलना में 

सोंगीत की वपच ों की पहचान करने में बेहतर थे, और पूणत वपच 

ह ने की अवधक सोंभावना थी। 

हालााँवक इस बात का क ई वनणातयक प्रमाण नही ों है वक 

सोंगीतकार आवश्क रूप से नई भाषाएाँ  सीखने में बेहतर ह ते 

हैं, ऐसे प्रवसद्ध सोंगीतकार ों क  ढूोंढना असामान्य नही ों है ज  िूसरी, 

तीसरी, चौथी या यहााँ तक वक पााँचवी ों भाषा भी जानते ह ों। 

यहाों 10 प्रवसद्ध बहुभाषी गायक, कलाकार या बैंड हैं वजन्ह ोंने 

कई भाषाओों में प्रिितन करने का वनश्चय वकया है। और जब 

आपका काम पूरा ह  जाए, त  इस पृष्ठ के नीचे विए गए हमारे 

सवेक्षण में भाग लेना सुवनवश्चत करें  तावक हमें यह पता चल सके 

वक आपके अनुसार अपने बहुभाषी तरीक ों के वलए कौन सबसे 

अवधक शे्य का हकिार है।[12] 

र्कीिा 

िुवनया के बहुभाषी गायक ों में से, इस क लोंवबयाई गायक का 

स्वभाव वास्तव में वैवश्वक है (और से्पवनि, पुततगाली, अोंगे्रजी, फ्रें च 
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और इतालवी में बहुत धाराप्रवाह सोंवाि करने की क्षमता)। 2011 

में, उन्ह ोंने अपनी लेबनानी जड ों क  श्द्धाोंजवल िेने के वलए अरबी 

में एक सोंपूणत एल्बम ररकॉडत करने पर ववचार वकया , हालाोंवक 

उन्ह ोंने भाषा क  अच्छी तरह से नही ों जानने की बात स्वीकार 

की। 

वह यह भी िेख रही है वक उसका बेिा वमलन भी इसी तरह 

ववकवसत ह । वह उसे से्पवनि, कैिलन, अोंगे्रजी, फ्रें च, जमतन, 

रूसी और चीनी भाषा वसखाती है । 

उपर ि वीवडय  में, आप आठ अलग-अलग भाषाओों में उनके 

प्रिितन का सोंकलन सुन सकते हैं। 

िाइक्लिफ़ जीन 

पूवत फ़्यूजीज मुख्य आधार ने अपनी हाईवियन जड ों (और एक 

आप्रवासी के रूप में अपने अनुभव) क  अपनी कथा का आधार 

बनाया है। 

वह अपने सोंगीत में फ्रें च, वक्रय ल और अोंगे्रजी क  वमवश्त करने 

के वलए जाने जाते हैं, लेवकन एसएक्सएसडबू्ल्य में प्रिितन के इस 

वीवडय  में, उन्ह ोंने फ्रें च, जमतन, अोंगे्रजी, जापानी और से्पवनि में 

फ्रीस्टाइल वकया । 

अपने प्रिितन के िौरान, उन्ह ोंने कहा वक "एक कलाकार बनने 

के वलए, आपक  360 बनना ह गा।" 

ऐडंरिआ बोसेली 

ववश्व प्रवसद्ध िेनर एों वडि या ब सेली खुि क  अपने मूल इतालवी 

तक ही सीवमत नही ों रखते हैं। वह फ्रें च, से्पवनि, अोंगे्रजी, लैविन 

और पुततगाली में भी गाते हैं। 

यहाों वह 2007 में लोंिन वेम्बली से्टवडयम में लेडी डायना के 

स्मारक सोंगीत कायतक्रम में अोंगे्रजी में "ि मू्यवजक ऑफ ि नाइि" 

का प्रिितन कर रहे हैं। 

सेलीन वडयोन 

इवतहास में सबसे अवधक कमाई करने वाले सोंगीतकार ों में से 

एक ह ने के अलावा, सेलीन डाय न के पास भाषाओों का खजाना 

भी है। अोंगे्रजी और फ्रें च - ि  भाषाओों के वलए वह प्रवसद्ध हैं - के 

अलावा उन्ह ोंने से्पवनि, जमतन और जापानी , साथ ही नीप वलिन, 

लैविन और मोंिाररन में भी गाया है। 

ग्लोरिया एसे्टफन 

कू्यबा-अमेररकी गावयका ने वमयामी ववश्वववद्यालय में अपनी 

स्नातक की पढाई के िौरान एक फ्राोंसीसी नाबावलग की उपावध 

प्राप्त की, और एक गावयका के रूप में बडा बनने से पहले, वह 

एक अनुवािक के रूप में वमयामी अोंतरातष्टि ीय हवाई अडे्ड के 

सीमा िुल्क ववभाग के वलए काम करने चली गईों। सोंभाववत भती 

के रूप में सीआईए ने भी उनसे सोंपकत  वकया था। 

अपने 2013 एल्बम, ि स्टैंडड्तस में , वह पाोंच अलग-अलग 

भाषाओों में बुनाई करती है, वजससे वह आसानी से सबसे 

पसोंिीिा और अच्छी तरह से ववकवसत बहुभाषी गायक ों में से 

एक बन जाती है: अोंगे्रजी, से्पवनि, फ्रें च, इतालवी और पुततगाली। 

“मुझे सौभाग्य वमला है वक मेरा सोंगीत वैवश्वक स्तर पर ल ग ों तक 

पहुोंच गया है, इसवलए जब हमने पहली बार इस एल्बम के बारे में 

बात करना िुरू वकया, त  मुझे पता था वक मैं िुवनया भर से 

“मानक ों” क  िावमल करना चाहता था। मैं र माोंस भाषाओों - 

से्पवनि, फ्रें च, इतालवी, पुततगाली - से जुडी रही, ज  सभी मेरा 

वहस्सा हैं,'' उन्ह ोंने एक साक्षात्कार में हॉलीवुड ररप ितर क  

बताया। 

लेडी गागा 

हालााँवक वह आवश्क रूप से सबसे ववपुल बहुभाषी गावयकाओों 

में से एक नही ों हैं, लेडी गागा ने अपने काम में वविेिी भाषाओों 

क  िावमल करने के वलए एक स्पष्ट िैलीगत ववकि चुना है। 

"बैड र माोंस" में थ डी सी फ्रें च भाषा है, और "बॉनत विस वे" में 

वह इिावलयन ब लती है - "पापराजी" के वीवडय  के िुरुआती 

दृश् ों में स्वीवडि का उले्लख नही ों वकया गया है, और जब वह 

वहाों िौरा कर रही थी त  थ डी सी जमतन भाषा ब ली जाती है। 

लेडी गागा एों ड ि रीमेवकों ग ऑफ सेलेवििी कल्चर में एम्बर एल. 

डेववसन वलखते हैं , "गागा के वलए, वविेिी भाषा ब लना अक्सर 

एक चालाकी ह ती है।" “क ई यह तकत  िे सकता है वक वह 

इसका उपय ग अपने काम क  कलात्मक बताने के वलए करती 

है और यह भी वक यह उसके वैवश्वक प्रिोंसक आधार के वलए 

एक अपील है। कपड ों की पसोंि और सोंगीत िैली की तरह, 

वविेिी भाषा का समावेि भी यह सोंकेत िेने का काम करता है 

वक गागा एक सेवलवििी के रूप में कौन हैं। यह एक अोंतरराष्टि ीय 

सुपरस्टार के रूप में समझे जाने की उनकी इच्छा क  ििातता है। 

अनेक भाषाएाँ  ब लने से गागा अनेक समुिाय ों से जुड जाती है।” 

एबीबीए 

स्वीवडि पॉप समूह कुछ से अवधक भाषाओों में वनपुण था। 

अपनी मूल स्वीवडि और अोंगे्रजी के अलावा, वजस भाषा में 

अवधकाोंि अमेररकी िितक उनके सोंगीत से पररवचत थे, उन्ह ोंने 

उन बाजार ों में अपने प्रिोंसक ों तक अवधक प्रभावी ढोंग से पहुोंचने 

के वलए फ्रें च और जमतन में भी ररकॉडत वकया । 

गोगोल बोडेलो[9,10] 

प्रिोंवसत वजप्सी पोंक बैंड का नेतृत्व यूके्रन में जने्म गायक, 

सोंगीतकार, वडस्क जॉकी और अवभनेता यूजीन हि्ज कर रहे हैं। 

यूके्रनी, रूसी और अोंगे्रजी भाषाएों  ब लने में सक्षम ह ने के 

अलावा, ह्यूि्ज अक्सर र मावनयाई भाषा में भी गाते हैं, और वे 

अपने गीत ों में से्पवनि और पुततगाली भाषा के ब ल भी िावमल 

करने के वलए जाने जाते हैं । 

िेवजना से्पक्टि 

से्पक्टर का जन्म मॉस्क  में हुआ था, लेवकन अपने िास्त्रीय 

वपयान  प्रविक्षण क  एक ववविष्ट और समकालीन ध्ववन में 

बिलने के बाि उन्ह ोंने सोंयुि राज्य अमेररका में अपना नाम 

कमाया। 

मिर ज न्स के साथ एक साक्षात्कार में , उन्ह ोंने उन वैवश्वक 

प्रभाव ों पर चचात की वजन्ह ोंने उन्हें आकार विया: "मुझे नही ों पता 

वक क्या यह वास्तव में जीवन के िुरुआती िौर में आप्रवासन से 

गुजरना था, लेवकन, हम तीन स्थान ों से गुजरे ... इसवलए मुझे 

लगता है वक इसने मुझे एक तरह से सब कुछ बना विया है चार ों 

ओर ऐसा महसूस ह ता है वक भाषा बहुत मनमानी है। यह 

सीमाओों की तरह मनमाना है और यह सब मानव वनवमतत है। 

और यवि आप इसका पुनवनतमातण करते हैं, त  यह वसफत  अच्छी 

ध्ववनयााँ हैं। और उन ध्ववनय ों से कुछ भावनाएाँ  उत्पन्न ह ती हैं। 

त , यह एक रोंग की तरह लगता है। या एक नमूना. मुझे लगता है 
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वक कभी-कभी अोंगे्रजी पयातप्त नही ों लगती। लेवकन, आप जानते 

हैं, मैं िब्द भी बनाता हों और ध्ववनयाों भी बनाता हों, इसवलए मुझे 

लगता है वक कुछ भी पयातप्त नही ों लगता!'' 

वसगुि िोस 

क्या बनी बनाई भाषाएाँ  मायने रखती हैं? 

रेक्जाववक मूल वनवावसय ों ने एक मनम हक रचना तैयार की है 

वजसे ज्यािातर आइसलैंवडक में और कभी-कभी अोंगे्रजी में गाया 

जाता है। लेवकन उन्ह ोंने व नलेंस्का नामक एक बनी-बनाई भाषा 

के माध्यम से ज्ञात भाषा की सीमाओों से पूरी तरह से बचने का भी 

प्रयास वकया है, वजसका अवनवायत रूप से अनुवाि "ह पलैंवडक" 

है। प्रभाववािी, तथाकवथत "बकवास" भाषा वकसी भी प्रकार का 

ठ स अथत बताए वबना सभी प्रकार के भावनात्मक गुण ों क  व्यि 

करती है। 

बैंड के एफएकू्य पेज पर , वे बताते हैं वक फ्रों िमैन जॉन्सी ने इसे 

"अस्पष्ट स्वर ों का एक रूप चुना है ज  सोंगीत में वफि बैठता है 

और एक अन्य उपकरण के रूप में कायत करता है। जॉन्सी 

इसकी तुलना उस चीज से करते हैं ज  गायक कभी-कभी करते 

हैं जब उन्ह ोंने राग पर वनणतय ले वलया है लेवकन अभी तक गीत 

नही ों वलखे हैं। 

वनष्कषश 

स्टीफ़ कॉफ़मैन 

स्टीफ़ एक वररष्ठ सामग्री वनमातता हैं वजन्ह ोंने बबेल के वलए भाषा 

और सोंसृ्कवत के बारे में वलखने में पााँच साल से अवधक समय 

वबताया है। वह वद्वभाषी भाषा में बडी हुईों और उनका िुरुआती 

पे्रम वकताब ों से था, और बाि में, उन्ह ोंने कॉलेज में अोंगे्रजी 

सावहत्य और पत्रकाररता का अध्ययन वकया। वह रूसी और 

सै्पवनि भी ब लती है, लेवकन इन म चों पर वह थ डी कमज र 

है।[12] 
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